
Дварим 4:44, 45

Как устроена Тора? הרָוֹתּהַ הנֵבְמִ

/44/ ВОТ УЧЕНИЕ, КОТОРОЕ РАЗЪЯСНИЛ 
МОШЕ СЫНАМ ИЗРАИЛЯ. 
/45/ ВОТ... ЗАКОНЫ, КОТОРЫЕ ПРОИЗНЁС 
МОШЕ СЫНАМ ИЗРАИЛЯ ПОСЛЕ ИСХОДА 
ИХ ИЗ ЕГИПТА.

Тора.  Это слово на иврите означает 
«учение». Словом Тора называют 
книгу, в которой содержится то, что 
записал Моше Рабейну со слов 
Всевышнего. Cвиток, в котором 
записана Тора, обычно называют 
«Сефер Тора». Тору в виде 
напечатанной книги обычно называют 
«Хумаш» или «Пятикнижие».

Хумаш.  В переводе с иврита – 1/5 
часть. Так называют каждую из 
частей Пятикнижия, например, хумаш 
«Берешит», хумаш «Дварим». 
Всё Пятикнижие полностью 
называется «Хамиша хумшей Тора»  
(«пять пятых Торы»), но обычно 
говорят сокращённо – Хумаш.

Моше Рабейну.  В переводе  
с иврита – наш учитель Моше. Так 
еврейская традиция обычно именует 
величайшего из пророков – Моше.
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Как устроена Тора? הרָוֹתּהַ הנֵבְמִ

Тору по-русски иногда называют 
«Пятикнижие Моисеево», потому что имя 
Моше в русском языке звучит как Моисей.

Каждая из пяти книг Торы имеет своё 
название. Вот они по порядку: Берешит, 
Шмот, Ваикра, Бемидбар, Дварим. 

Каждая книга Торы (каждый хумаш) делится 
на главы (глава на иврите – перек). А в 
каждой главе текст делится на маленькие 
кусочки. Эти кусочки пронумерованы. Каждый 
из них называется на иврите «пасук», а на 
русский принято переводить слово «пасук» 
как «стих Торы». Мы говорим: «Открой книгу 
Дварим, главу 4, стих 44». А можно сказать: 
«Открой хумаш Дварим, перек 4, пасук 44». 
Ясно, что мы найдем одно и то же место и 
начнём читать одно и то же предложение.

Тору читают каждый год с начала до конца. 
Для этого еврейские мудрецы разделили 
Тору на недельные разделы. На иврите такой 
раздел называется «парашат а-шавуа». 
Каждая парашат а-шавуа имеет своё имя.

Шмот.  Мы начали изучать новую 
книгу Торы – второй хумаш. Эта 
книга называется Шмот. Слово 
«шмот» на иврите означает «имена». 
В самом первом стихе этой книги 
Торы сказано: «И вот имена сынов 
Израиля...» 
Здесь важное слово – «имена» 
(«шмот»). Это слово дало название 
всей книге.

Перечисли последовательно 
названия книг Торы (хумашей).
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Яаков переезжает в Египет

/1/ ВОТ ИМЕНА СЫНОВ ИЗРАИЛЯ, 
ПРИШЕДШИХ В ЕГИПЕТ С ЯАКОВОМ... 
КАЖДЫЙ СО СВОИМ СЕМЕЙСТВОМ:  
/2/ РЕУВЕН, ШИМОН, ЛЕВИ И ЙЕУДА,  
/3/ ИСАХАР, ЗВУЛУН И БИНЬЯМИН.  
/4/ ДАН И НАФТАЛИ, ГАД И АШЕР. 
/5/ И БЫЛО ВСЕХ... ПРЯМЫХ ПОТОМКОВ 
ЯАКОВА, СЕМЬДЕСЯТ... А ЙОСЕФ БЫЛ В 
ЕГИПТЕ.

Шмот 1:1–5

И ВОТ ИМЕНА СЫНОВ ИЗРАИЛЯ, 
ПРИШЕДШИХ В ЕГИПЕТ
Тора указывает на заслуги евреев 
перед Всевышним. Евреи прожили  
в Египте 210 лет. Все эти годы они 
давали детям еврейские имена,
одевались и говорили по-еврейски,  
как и их предки. Этим они отличались
от египтян, и поэтому Всевышний 
освободил их из египетского рабства
раньше, чем задумал вначале.

Кто такой Израиль? 
Это Яаков.  
У него было два имени. Когда он родился,  
его назвали «Яаков». 
Имя «Израиль» он получил, когда стал 
взрослым. Тора иногда называет его 
«Яаков», а иногда – «Израиль», но мы 
помним, что это один и тот же человек.

המְָירַצְמִדרֵוֹיבֺקעֲַי

Йосеф с детства отличался способностью  
видеть особые сны (за это его прозвали 
«сновидец»). В этих снах братья и даже 
родители низко кланялись Йосефу. Братья 
очень сердились на Йосефа за его сны 
и наконец решили от него избавиться. 
Однажды, когда они пасли стадо далеко от 
дома, Йосеф пришёл к ним. Братья схватили 
его и бросили в яму. В это время мимо шёл 
караван торговцев. Братья продали им 
Йосефа, и торговцы увезли его в Египет. 

Шмот
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